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Azt álmodom, hogy hallom Goethét szavalni,
 végtelenül szabadon és önkényesen.

Franz Kafka
 (Györffy Miklós fordítása)





Első rész
SCANDAL




Csíp-csíp csóka

Mocorgok

úgy helyezkedem

ha kinyitja szemét

vak varjúcska

elsőként ne a macskát

engem pillantson meg

mert úgy érzem

minden szépet és jót

át tudok adni majd neki

mit érdemes lett volna

megtapasztalnia a világból

hisz a semmi csillanása

sem kevesebb

jonathán azúr bazedovjánál

mit regény misu

a teljességként aposztrofál.





Második rész
KIBUGGYAN A VÉR 

A SZÁMON




Behemperedtél-e a rózsába

Lorand Gasparnak

1.

(egy horvát festőnő, tisja2 kljaković festménye alá)

Olykor nagy esők idején

zománcos cserepek pikkelye

gerendák bonyolult illesztéke között

toronyszobád beázik

mind nagyobb esőzések kora jő

talán maga az özönvíz

a papír elázik

el a kis papírhajó

de te nem hagyod el

egy parafadugó libeg valahonnan

már-már elindulnál felé

de nem indulsz el

ülsz nagy fekete ernyőd alatt

melyet napernyőként használtál egykor

mint a dalmát asszonyok a karszton

szeretted nézni őket ahogy hajód elhaladt

szerettél tövist babért vegyest

harapó szamaraikon feledkezni

hallgatni az aranysakálokat

ülsz vacogva

ne ütközz mint jéghegynek

nikkel varrógépnek

hogyan cipelni

hogyan boldogulni egy nagydarab öntöttvassal

az özönvízben

hogyan fenntartani magad forgó kloákában

egy nyakadba kötött súlyos SINGER varrógéppel

hogyan kivárni fekete ernyőd alá

mint szégyenlős kislányok szoknyája

angyalok szárnya alá kapjon a szél

s majd valahol mint ifjúkorodban

az irizáló iszony hajnalán

flamingószín műtőasztalon landoljon veled.

---------------------------------------------

2.

Olykor a trafik mögött lévő őstölgy

köré ácsolt padon látom

a söröző lumpenek között üldögélni

titokban figyeljük egymást

lumpen a lumpent

az is megesik a fa törzsére szögezett

lánc végén csüngő sörnyitóért nyúlva

akárha összebilincselve

megérintem nikotin preparálta

keskeny spanyolmárki-kezét

máskor bécsben futok össze vele

bosnyák (világ-) zenész barátai társaságában

utoljára például a pó-deltában láttam

cremonából ereszkedtem alá

s ő ott állt cserzetten

az egyik édes laguna mortában

akkor határoztam el

írok róla

(a magam módján megverselem)

ugyanis egy elpusztult flamingótetem mellett állt

és hát ugye az ember felelős motívumaiért (metaforáiért)

úgy képzelem a túlvilágon majd azt kérik számon

motívumaimat (metaforáimat)

hogyan sáfárkodtam velük

kitartottál-e mellettük

behemperedtél-e a rózsaszín rózsába

egy-egy rózsaszín rózsatetű mellé

(behemperedtem

miközben tudós barátom figyelte

a mikroszkopikus háremet

amikor azt mondtam a magam módján

eljárásom ilyen experimentális voltára gondoltam)

kitartottál-e mondd motívumaid (metaforáid) mellett

a végtelenbe tudtad-e fűzni ultraviola fonalukat

a műfajok mohó molytelepei között

avagy csak meglebegtetve

szélnek eresztetted őket

azóta nem találkoztam vele

vissza kell utaznom a deltába

hiszen valami sós dagályra várva

talán még mindig ott strázsál

az ultraviolán sugárzó tetem mellett

még mindig ott strázsál helyettem.

3.

A sánta farkas fekete lánya

megette kacagó gerlémet

látom egyes részeit már ki is hányta

ki az enciánbokor tövébe

kerti lakomból figyelem az enciánbokrot

ugyanis a juhar által megdöntött

monarchiasárga oszlopot immár csak

az encián tartja hátán

(a szép mint heveder etcetera)

figyelem mit lép most

mert mi csak futkosunk

mit lép az enciánbokor

megálmodott ősi ostáblámon

ugyanis kellett lennie valami sejtésének

nagy kísérletemről a hátsó udvarban

(lévén mint jeleztem experimentális költő)

a balkánival szándékoztam keresztezni

úgy képzeltem egy napon másképpen zeng majd

e mélyen töredezett melankolikus félsziget

hát igen hol rózsatetű hol egész félsziget

másképpen zeng majd

boldogan felkacag

e mélyen töredezett melankolikus félsziget

úgy képzeltem majd másképpen zeng

legközelebb elmesélem hogyan találtam rá

az ősi ostábla falapjára

amikor az új evezőkért beugrottam a bognárhoz

(azonnal tudtam vörössel zölddel feketével

dolgozom meg a cikkelyforma mezőket

ám úgy hogy mindegyik mezőnek

legyen egy keskeny aranycikkelye

melyet a boldogság zónájának neveztem el

mert a kör valamiért már a bognár által ki volt jelölve)

de mondom ezt majd legközelebb

ugyanis hosszan kellene felvezetni

mivel sosem is tudtam volna elkészíteni az ostáblát

ha előbb egy megrágott ólajtó korpaillatú deszkáját

sok arannyal kékkel indigóval

nem sikerült volna ikonná szublimálnom

ha ortodox papjaink nem illetik ajkukkal

figyelem mit lép most

mert mi csak futkosunk mint a csibor

mit lép az enciánbokor

most hogy a sánta farkas fekete lánya

megette kacagó gerlémet

mit lép az enciánbokor

amely eddig a juhar által megdöntött

monarchiasárga oszlopot tartotta hátán

(a szép mint heveder etcetera)

mit lép ősi ostáblámon az enciánbokor

mit lép

hiszen én úgy képzeltem

boldogan felkacag

ó istenem boldogan

miközben én térdre esve a hátsó udvarban

megtépem ruháimat

boldogan felkacag

e mélyen töredezett melankolikus félsziget.

4.

Olykor újra elmesélem

jóllehet mindig másképpen keverve

az alkatrészeket

(én nevezem alkatrészeknek a variált motívumokat)

prágából jöttünk és valahol brno után

ráláttunk egy kamion rakományára

összevissza tömérdek grafitszín könyökcső

alkony előtt minden bizonnyal van egy pillanat

magyaráztam már pesten kávézás közben

ifjú filmrendező barátomnak

van egy pillanat

amikor a grafit gyöngyházként kezd irizálni

csak mi nem számolunk vele

ezzel a pillanattal

sok más pillanattal igen

de ezzel

amikor a grafit gyöngyházként kezd irizálni

nem számolunk

jóllehet pontosan az volt az a pillanat

tömérdek kis gyöngyház tangóharmonikát láttam

hát igen csak mi állunk csehül

a csehek még mindig autentikusak

és ifjú barátom máris előhozta

nagyapja gyöngyház harmonikáját

lakodalmakban játszott

de egyszer ősszel megfürdött a balatonban

és mind ki kellett szedni lábából a csontot

platinarudakat dugdostak a helyükbe

azóta nem muzsikál

mert a platina rosszul rezonál

én is ismertem egy vak kosárfonót

martonoson mondtam hogy megvigasztaljam

ha szamárra rakták

lakodalmakban játszott

egy-egy szomorú dalt olykor váratlanul felerősítve

áthallatsszon a szomszéd temetőbe

ugyanis nem csak a lakodalmasok

a gyászolók is fizették

de már ő se harmonikázik

nincs szamár

mely vinné gyöngyház hangszerét

nincs szamár

már nem hoznak szamarat dalmáciából

se szamarat se savanyúlevesbe babért.

5.

Olykor befeküdt a kecskék szénájába

mert akkor már jászolként szolgáltak

azok a pszichiátrián kiszuperált

rácsos vaságyak (ketrecek)

itt az árvalányhajas domboldalon

fürödni a langyos búzával teli

kádban fürödtünk

mert a takarmányt meg kiszuperált

fehérzománcos kádakban tárolta

igen az UNPROFOR-os kis hollandus leleménye volt

illetve hát feleségéé aki a kecskéket fejte

a sajtokat göngyölte

miközben a kis hollandus szarajevóban teljesített szolgálatot

ősei is gyarmatokon szolgáltak

értettek a gyémánthoz mérni tudták az igazgyöngyöt

indigóval teával fűszerekkel kereskedtek

ő kecskéket vásárolt itt nálunk

persze élt macedóniában is

de a görögök nem engedték levegőhöz jutni

mármint macedóniát

évtizedek óta szorítják a torkát

(láttam macedón költőkollégáimat

megkékült arccal

valóban akárha görög tragédiák hőseit)

a kis hollandus itt telepedett le nálunk

fehérre festette kecskéivel azt a lankát

a határsáv sötét kis tőzegtava felett

mind felvásárolta a pszichiátrián kiszuperált

rácsos vaságyakat (ketreceket) jászolnak

valahogy odaszoktunk mi is

nekünk is megvolt a mi görög tragédiánk

kis népeknek mind megvan

ezért is nagyok

jóllehet egymás előadásait nem nézik

ha netán nézik akkor sem értik

így künn a szabadban egészen másként funkcionáltak

azok a fehér vaságyak (ketrecek)

zománcos kádak

beleállok a búzával teli zománcos kádba

majd áthempergek a rácsos ágy (ketrec) friss szénájába

s aztán hajnalban görgetjük a sajtokat

mossuk a gézt

a géz a csipkegyár mellékterméke

a kis hollandus azonnal privatizálta volna

a csipkegyárat

míg tart a háború

mindig tart gondolta

fáslit szállít a feleknek

privatizálta volna

ha én már rég nem privatizáltam volna

azt a csipkegyárat

a rácson át

beláttam a tanya szobáiba

láttam egy kék falat

(szakasztott olyan volt mint

claude simon teraszának kék fala

melyet márkus anna műterméből láttunk volt

egyszer párizsban

senki sem tudja úgy mondani

senki

mint claude simon hogy mindig tart

mármint hogy a háború mindig tart)

és láttam egy fehér falat is a rácson át

túl a fekete epren

azon az elhagyott tanyán

okker csík futott a mennyezetről

az árva tüllrongyikával függönyözött ablak felé

egyetlen virágmotívum volt ráhímezve

a kis hollandus szabadságon volt éppen

ő is úgy gondolta a háború

a befejezhetetlen háború befejeztével

ezzel az árva virágmotívummal

be tudnánk törni az európai piacra

ha még lesz európai piac

letépte

mint őrült kornétás

rohantam vele a gyárba

a munkásosztály

semmi sem maradt belőle bambán bámult

ismét egy őrült kornétás

mindig rohan felénk egy őrült kornétás.

6.

Rubljov ikonja

mi bizonyítja kérdezte

az isten (az úr) létezését

rubljov ikonja netán menuhin

mušič egy ehető kis velence-képe

pogorelić játéka

barátommal hallgattuk egyszer uppsalában

------------------------- nekem volt barátom

keserű tengerbe fagyott édes barátom

úszom feléd

kis jégtörő hajó úszom bólogatva

netán birgit finnilä búcsúja a földtől

mert csak nő énekelheti s nem dieskau

ahogy két barát búcsúzik egymástól

avagy jonathán bazedovja

annyit meresztgette feléje szemét

ki felé meresztgette kérdezte

az isten (az úr) felé

annyit hogy belefolyt a búzavirág

annyit hogy bele mind a fokföldi ibolya

mi bizonyítja isten (az úr) létezését

egyértelmű válaszolta mint aki szereti

a hasonló találós kérdéseket

mi más is bizonyíthatná akarta mondani

mint jonathán azúr bazedovja

mint a velencei szent márk mennyezetéről

a kis novícius nyelvére alápilinkéző

arany pikkely

a pó deltájában ultraviolán sugárzó

flamingótetem

a hipermangános lavórban

fanny lába közé bukó nap

hát mi más is bizonyíthatná

az isten (az úr) létezését

mint a lepattogzott rádliminta alatt

csírázni kezdő búzaszem

------keserű tengerbe fagyott édes barátom

úszom feléd

kis jégtörő hajó

olykor magam is befagyva

úszom feléd bólogatva

ne félj érkezem

keserű tengerbe fagyott édes barátom

ne félj

én immár jóval

hiába százszorszép ezerjó

a rádliminta alatt csírázni kezdő búzaszem

a pó-deltában ultraviolán sugárzó flamingótetem

a hipermangánban fanny lába közé bukó nap

én immár jóval jobban félek

édes barátom

keserű tengerbe fagyott édes barátom

ne félj érkezem a bizonyítékkal.




Nem könnyű

Jász Attilának

Egy orrszarvúval bajlódom

ki bajlódott már szamárral

én bajlódtam

lóval netán nevelt üszőket

én neveltem üszőket

bajlódtam bikákkal

az sejtheti nem könnyű

nem könnyű egy orrszarvúval

egy orrszarvúval bajlódom

azzal a kis holland katonával

ki először vezette körbe

mutatta be európában

egyszer régen ugyanis már próbálkoztam

(nem nagy sikerrel) megjelenítésükkel

majd később is próbálkoztam

nem könnyű

a kis hollandus benn alszik nála

éjszakánként még jobban elnehezülnek

a kis hollandus magukra zárja

a ketrec vastag rácsait

álmukban órjás ólomlabdák gurulnak

s ha netán összeütköznek

nem szólnak

nem könnyű

egy orrszarvúval bajlódom

úgy képzelem éppen azt az orrszarvút

emelik fellini hajójára

melynek fedélzetaljában délszláv kivándorlók

szalonjában pedig pina bausch sápadt profilja

pina bauscht én valamiért mindig is

albán származásúnak tudtam

de amikor lett volna alkalmam

nem mertem származása felől kérdezni

nem könnyű az albán kérdés

nem könnyű

jóllehet én albán bélyegeket gyűjtök

próbálj meg versben felemelni

nem könnyű

versben felemelni egy albán bélyeget

bivaly van rajta

és a bélyeg valamiféleképpen átvette

a bivaly súlyát

próbáld meg felemelni

nem könnyű

én ismertem öreg súlyemelőket

kiknek már egy pohár vizet sem volt

szabad felemelni

én itattam őket

az öreg súlyemelőket

kiknek már egy pohár vizet sem volt

szabad felemelni

egy pohár vizet sem

én itattam őket

nem könnyű

noha pina bausch fellini filmjében

azon a hajón alant délszláv kivándorlókkal

s az orrszarvúval

egy sápadt orosz grófnőt alakít

az albán kérdés nem könnyű

a hajónak nincs tőkesúlya

az orrszarvú a hajó tőkesúlya

nem könnyű

nem könnyű egy orrszarvúval bajlódni

beemelni egy hajóra

kedves költőm katedrálisnak nevezi

katedrálisnak az orrszarvút

melynek nincsen ablaka

hogyan imádkozni egy orrszarvúban

kedves költőm imái

egy orrszarvúban visszhangzanak

nem könnyű követni

együtt imádkozni vele

nem könnyű

az aláhulló bazalttömbök

alá tartani arcodat

táncolni az órjás ólomlabdák között

nem könnyű

együtt imádkozni egy orrszarvúval

körbevezetni európán

nem könnyű

mint más szentek ahogy tartják

tenyereden tartani azt a katedrálist

nem könnyű

csak maga az orrszarvú több tonna

plusz a nyolc vagon trágya

nem könnyű

a nyolc vagon trágya

mit az idén saját kezünkkel kellett

a földre

a mi földünkre teríteni

noha tényleg boldogok voltunk

mint patyolat damaszt ha terítesz

vasárnapi ebédhez

mint rétestésztát ha húzol körbe-körbe

boldogok voltunk

boldogok míg terítettük a trágyát

terítettük a mi földünkre

a nyolc vagon trágyát

nem könnyű

valamint a két kocsi hideg fekete bánáti föld

sem volt könnyű

amit meg a kőművesek által tönkretett udvaron

kellett szétszórnom

csak lapátolja mondta a traktoros

jó hideg

nem sütős mint ez a maga szikese

jó hideg

csak lapátolja

és én lapátoltam

csak lapátolja mintha a saját sírjára lapátolná

és én lapátoltam

akárha a nyolc vagon trágyát

nem könnyű

lapátoltam akárha a saját síromra

nem könnyű

jóllehet mindig is formaművésznek tudtam magam

(csak nem mondtam)

nem könnyű saját sírunkra lapátolni

a földet

még ha jó hideg és szép fekete

bánáti föld is

jóllehet én inkább virágzó sziket

szeretnék magamra szórni

magam a virágzó sziken szétszóródni

nem könnyű

egy lapát dolgozik magában a pusztában

mondják dobálja magára a földet

szalajtott

a minap még egy hosszú nyelű

partvissal szaladgált itt

akárha átlósan a végtelenben

nem könnyű

ilyen (milyen) formában megverselni ezt a történetet

a prózaíró örül a történetnek figyelmesen

egyik sarokból a másikba futva

szövegébe szövögeti finom ezüstös drótjait

ilyen (milyen) formában megverselni

mint szemmel ha vernek megverselni

ugyanis az történt

még tavaly felénk keveredett egy juhász

aki egy éjszaka kártyázás közben

arról kezdett mesélni hogy fél életét

börtönben töltötte

ugyanis embert ölt

de mindezt csak úgy mellékesen

meg azt is hogy együtt ült

a vajdasági trockistákkal

a stratégia bácsival

trockij körösztapámmal

ha nem kártyázunk nagy hidegekben

én gyarmati bélyegeimet szedem elő

a kis gyarmati katonáról mesélek

aki beszerzett egy orrszarvút

és körbevezette európán

szép szűz tömbökben hullik a hó

be vagyunk temetve

épp a kis gyarmati katona halálánál tartok

már ő is a ketrecben él

már nem jön a rácsokon kívülre

a kíváncsi nép eteti már őt is

bűzüktől fuldokolnak európa városai

már rég nem nyitják ki a mutatványos bódét

nem kíváncsi a kíváncsiakra

az orrszarvú szaruszemölcsös oldalának

dőlve szenderedik álomra

az ólomlabdákkal játszva

hal meg

akárha ama benti misén imádkozva

az emberek nem tudják mit kezdjenek

a két tetemmel

egyik sem könnyű

az orrszarvú tonnái

a nyolc vagon trágya

a kis hollandus ólomlabdái

gyarmatai

mert a juhászt az is érdekli

tömjék-e ki őket

a kis gyarmati katonát és az orrszarvút

a törökkanizsai preparátor talán elvállalná

hiszen már flamingót is preparált

de hol szerezni annyi

legalább két zsák mondja valaki

nem könnyű

két zsák arzént átcipelni a tiszán

egy versben

látom magam a kompon két zsák arzénnal

magyar- és törökkanizsa között

egy versben

körülvesznek a rendőrök

alkudozom a preparátorral a flamingóra

ugyanis flamingókkal is bajlódtam

egyszer soká kóvályogtam a pó deltájában

hónom alatt egy döglött flamingóval

persze valójában nem is rólam van szó

noha csak én ismerem a bánáti preparátort

az a figura sem én voltam aki

azzal a végtelen partvissal kezében

térdre esett

zokogott a sziken

ha olvasod figyeld

ha olvasom én is figyelem

ki zokog a sziken

nekem kell beszereznem a két zsák arzént

a tisza közepén rendőrök vesznek körül

mindig is ilyen novellákat szerettem volna írni

ám most egy versben

mind bonyolultabb versifikációs kérdések

egy figura a tisza közepén két zsák arzénnal

szóval kitömni vagy nem tömni ki

avagy szarszappant főzni belőle

mert valaki azt ajánlotta

bőréből művészkedjen valamit a szíjgyártó

a tülökből meg fűrészeljenek fésűket

mária-rózának szép csontfésűi vannak

a csontfésű szép

a juhász viszont azt állítja

műanyag fésűn jobb muzsikálni

ő műanyag fésűn muzsikált a börtönben

a vajdasági trockistáknak

de közben trockij körösztapa meghalt

a klasszikusok közül mondja a juhász

már csak stratégia bácsi él

azért mondom nem könnyű

immár csak a kecskéje viszi tovább nevét

nyesett kis ősz álszőrzetét

viszont trockij egy könyve tényleg velem van

(velem merleau-ponty korai tanulmánya

a les temps modernes-ből)

érdekes újraolvasni mit ír rozanovról

blokról jeszenyinről pilnyakról

(mert majd ismét nagy riportokat kell írni

mint pilnyak idejében)

jóllehet ma már engem is csak

frida kahlóhoz való viszonya foglalkoztat

a szép naiv szürszocreál performer

testművész

egy haldokló test művészete

igen csak trockij (valamint breton)

fridához való viszonya foglalkoztat

illetve az a borzalmas jégcsákány

amit koponyájába vágtak

ugyanis a mi házunk mögött is

volt egy jégverem

sokszor nyomta a cukrász kezembe a jégcsákányt

hozzak nagy porcelántégelyei köré jégmorzsát

és én csapkodtam a jégcsákánnyal

a nádréteg alól kiemelt gyémántfényű

sózott tömböket

és amikor a házunk kigyulladt

a cukrász haját tépve szaladgált a hatalmas máglya körül

langyos kis tóvá lett a jégverem

nem értettem miért a jégtömbjeit siratja

és nem a mi házunkat

a tűzoltók baltája is akár a jégcsákány

hajnalodik hallom kopasz nyakú fehér kakas

(két kopasz nyakú fehér kakasunk volt

verték egymást

a gyengébbnek elvágta feleségem a nyakát

hogyan leírni egy kopasz nyakú kakas

nyakának elvágását

s különben is miért nem az erősebbnek

vágta el a nyakát)

a gyöngyösök alálebbennek az olajról a palatetőre

hallom a lovak patája alatt szakadozik a jég

mint alattam a tisztaszoba padlódeszkái

fel fogom tüzelni őket

jóllehet még egyelőre csutkával fűtöm a kemencét

jó csutkával fűteni itt a behavazott járásszélen

mint tobozzal otthon palicsfürdőn

nem merek nekidőlni a kemencének

elvékonyodott már csak a mész tartja púpját

akár egy órjás forró tojás

istenem mégis megtojtál nekünk

megtojtad órjás forró tojásodat

a hó puha fészkébe

mondom nem könnyű

akárha egy kifújt

ólommal teleöntött tojás

a semmi tojása

a kis hollandus órjás ólomlabdája

nem könnyű

szintén versifikációs problémákat vet fel

jóllehet tudod mennyi időt szenteltem

celan

illetve hát rosa luxemburg megvert szemű

román bivalyainak

mert rosa okos fejét is valami csákány-

féleséggel verték szét

nem könnyű visszatérni a kis gyarmati katonához

az orrszarvú sötét katedrálisához

imánk sötét tömbjeihez

órjás ólomlabdáihoz

juhászunkhoz aki embert ölt

nem könnyű

hiszen cukros

látom épp leesett a lábáról egyik ujja

nem könnyű

nem könnyű

egyáltalán nem könnyű ———————

festőbarátomról3 kellett volna szólnom talán

tőle kezdeni

igen talán ha tőle indultam volna

e kései rekapitulációmban

a balaton mellett élt közvetlen

izgalmas installációkat készített

egy kis hajót mutatott például

nem mondta de egyértelmű volt

noé bárkájáról van szó

tíz apró semmis tárgyat helyezett beléje

egyenkint felmutatta őket

egy gyufaszál egy pénzérme egy sliccgomb

egy kulcs egy portugál bélyeg

egy elkopott ráspoly egy gyűszű

meg valami furcsaság

aminek nem mondta meg a nevét

ám közben festőbarátom meghalt

úgy halt meg hogy nem írtam volt róla

(mennyit hibáztam

ha még időben írtam volna festőbarátomról

talán még ő is élne

mennyit hibáztam életemben)

és lám versemben sem tőle indultam

pedig hát szépen megírhattam volna

azt a kis noé-bárkát

ugyanis az a semmis darabkája valaminek

amit sehogyan sem tudtam beazonosítani

hiába szaglásztam

hiába harapdáltam

íze mint a leharapott bagóé

nagyokat köptem

végül azt kellett mondanom

szabad a vásár

egy rinocéroszbőr-darabka volt

valamelyik állatgondozó barátjától kapta

hiszen ő is állatgondozó volt

a borzokkal volt megbízva

nem könnyű a borzokat gondozni

egy kis zsiráfot

vízilóbébit cucliztatott

nem könnyű

a bárkában az a semmis valami

egy rinocéroszbőr-darabka volt

nélküle nem tudta volna vízre bocsátani

a kis hajót

be kellett valahogy emelnie magyarázta

nem volt könnyű

neki sem beemelni

még jóval fellini előtt a rinocéroszt

most arra gondolok együtt hajóznak

és a katedrális kulcsa is nála van

jóllehet nincs rajta ajtó nincs ablak

a katedrális kulcsa is nála van

tolvajkulcsokkal hiába próbálkoztam

nem könnyű mondja

nem könnyű

bármikor elsüllyedhetünk

jóllehet mondja a hajó fenekét

bodzabéllel tömte

az orrszarvú nehéz mondja

ám a bodzabél könnyű

ő is bodzabél saruban jár

mint én a festett vizeken

bodzabél saruban járok

táncolunk az ólomlabdák között

nem könnyű

bodzabél saruban sem könnyű

órjás ólomlabdák között táncolni

jóllehet úgy általában

könnyűnek bizonyultam

nem könnyű

egy orrszarvúval bajlódni

szétszórni a nyolc vagon trágyát

nem könnyű

az orrszarvú nehéz

nehéz mint az élet

sötét katedrálisán nincs ablak

ajtaja sincsen

és a kulcs megboldogult barátomnál van

a sekrestyés olykor kezünkbe

ministránsok kezébe nyomta

a templom kulcsát

nyissuk ki

és én megijedtem

mert meg voltam győződve

éjszakánként minden bizonnyal

benn alszik házában az isten

és nem mertem velük menni

megkerültem a templomot

jóllehet azt az éjszakát

nem házában

éppen a borzok fészkében töltötte

nem könnyű

az orrszarvú mellett

a borzokkal is bajlódni

mert én immár a borzokkal is bajlódom

miként tőle

és megboldogult barátomtól tanultam

nem könnyű

a borz bűze

borzalom a tápláléka

nem könnyű

a bodzabél könnyű

az orrszarvú

a borz bűze nem könnyű

nem könnyű.





Harmadik rész
TAPŐR




Tapőr

Még a púpos zongorista tudott legtöbbet.

Hamvas Béla

Szeretem fiam bolgár filmes barátait

valójában berlinben élnek

(egyikük szegény már meghalt)

meg görög filmes barátjának a kutyája is

régtől foglalkoztat

pestre berlinbe palicsra mindenhová magával hozta

megérkeztek beszállásolták magukat a gyerekszobába

aztán meg vadnaranccsal labdáztak a vértó körül

ide-oda koslattak szabadkán

üldögéltek a MAJO előtt

ami egy filmes kocsma

lévén hogy a kocsmáros lánya

egyszer interjút készített dustin hoffmannal

(ott a kép a falon

sokszor üldögélek alatta

vagy legalábbis úgy helyezkedem

lássam azt a képet dustin hoffmannal)

szóval fiam görög filmes barátjának

a kutyája is régtől fogva kísért

figyelt akárha szelíd élő kamera

úgy tűnt titokban engem filmez

szívesen megnézném azt a filmet

levetíteném ama félig leégett ráckevei moziban

mert mindent ott vetítek

más kocsmakutyák filmjeit is

jóllehet ez a görög kutya

nem egy kocsmakutya

egy filmes kutya

egy filmes kocsmakutya

azóta hogy már nem utazgatnak

a parthenónt fixálja rendületlen

és az a film

noha lenn már-már forradalom van

vagy majd forradalom lesz

még jobban foglalkoztat

mivelhogy filmezés közben váratlanul

afféle kis filmörvényeket indukálva

egy-egy légy után kap

afféle kis filmörvényeket szeretnék

kelteni én is magam körül

afféle kis filmörvényeket

abban a leégett kis ráckevei moziban

miközben egy kis öreg tapőr kísérne

avagy én kísérném őt a kormos vásznon

a piacon is hallanák

hová mint régi holland metszeteken

csónakon érkeznek a kofák

forralt bort isznak

és fejükkel a kiégett mozi felé mutatnak

kalimpál már a kis öreg tapőr.




(mellékdal)

Gyerekkoromban szerettem az olyan házakat

amelyek padlására csigán húzták fel

a súlyosabb dolgokat

kis kezemmel én is megmarkoltam

a csiga lágy láncát

és miközben a zsák az almárium

lassan emelkedni kezdett

kis kezem olyan lett mint a mozdonyvezetők

és olyan mint a hajógépészek keze

most talán azért jutottak eszembe

azok a lágy olajos láncos csigák

mert még azt a ráckevei szamaras embert is

szeretném felhúzni versembe

szép lassan a lágy olajos csigán

akiről lábass endre barátom mesélt nekem

--- és ez akkor egy olyan függőleges

buñuel lenne

a szamár a legyek a zongora

én alakítanám a szamaras embert

én a kalimpáló kis öreg púpos tapőrt.





Negyedik rész
DÉL-TIROLBAN




Karcsi laskói

Ők szanálták 100 éves

palicsi salakbeton villánkat

a homokvárat

lévén hogy a megfáradt

salakbeton hajlamos

homokká tűnni

ők a baranyai trió

ők váltották valósra

noha a gyerekkor homokvára is

valós volt

ugyanígy vacogtam benne

ők váltották valósra a metaforát

gerendákkal dúcolták

ha roppantak a gerendák

kiugrottak az ablakon

otthon háború volt

ott is ropogott minden

ott is ki-be ugráltak az ablakon

ahogy befejezték

fátyolos szemmel nézték

hogyan költözünk be

hogyan aggatom képeimet

a függőleges homokra

hogyan ülök írópultomhoz

a torony alatt

mit máris elefántcsonttoronynak

neveztem

(lehetséges ilyen tűnődtek

kisebbségi költő

elefántcsonttoronyban)

imre várdaróci volt

pali mester bodolai

karcsi laskói mesélte

bosnyák istván tanította neki

az ágnes asszonyt

pazinból jövet

eszéken kicsit eltévedtünk

minden városban másképpen

egyirányúsítják az utcákat

én szeretem ha eltévedünk

afféle városnézésre használom fel

olykor órákig tartó bolyongásunkat

láttuk például eszék költőjét

rešickit biciklizni

aztán meg már künn

a poros bekötőúton

vállán keskeny fekete létrával

egy kéményseprőt láttunk

úgy tűnt ki fog gyalogolni

a világból

sokan próbálkoztak már

de ez most ott úgy tűnt

neki majd sikerül

tekintélyes valakit hívogatott

míg végre megértettem

nem a mindenkori pártfőtitkárt

az istent próbálja hívni a mobilján

nem kapta

noha tényleg meg lehetett neki

a száma

az is két nullával kezdődik

darázson megkerestük

bosnyák istván sírját

eső után voltunk

szépen fénylettek a levelek

a csigák harsogó ügybuzgalma

egy pillanatra általános érvénnyel bírt

könnyeink még akárha ama eső

utolsó cseppjei.




Dél-Tirolban

Én istenem ki is volt az

ki is volt az

én nagyon otthon voltam

dél-tirolban

dél-tirolban

lanában meranóban

sőt bolzanóban is

hol alma vallazzával hettingával

hertáékkal s más román költőkkel

oskar pastiort ünnepeltük volt

halála után majd

nagyenyeden gyűlűnk ismét össze

istenem oskar már nem élte meg

herta nobel-díját

herta nobel-díját

igen bolzanóban éppen az én

tanyasi kisfilmem részletével

ünnepeltük oskar pastiort

méghozzá azzal a részlettel

ahol a kérődző állatok faránál

a fosztóasszonyok által fellebbentett

pihefelhőt szépen átfúrja

a monoton fonódó

ultraviola manilla lézere

én nagyon otthon voltam

dél-tirolban

dél-tirolban

hettingával vajdaság a fríz-szigetek

valamint dél-tirol laza federációján

dolgoztunk volt finoman konspirálva

finoman konspirálva

majd markus vallazza két bolzanói

műterme valamelyikében kupászkodtam

azt mondta válasszak

és én könnyen választottam volna

akár nagy vásznakat is

ha nem tudom haza az út

mint oda

kufsteinen keresztül vezet

kufsteinen keresztül vezet

igaz markus tulajdonképpen

dante- és nietzsche-illusztrációival

lett ismertté

markus bécsben és párizsban élt

ott is voltak műtermei

ám azokat én nem ismertem

azokban nem voltam annyira otthonos

mint bolzanói műtermeiben

avagy kufsteinben például

az iszonyú hegyen

a magyar irodalom elefántcsonttornyában

amennyire otthonos voltam

jóllehet kufstein szomorú haza

ám istenem kazinczy

egyedülálló szelíd nyelve

azt mondja nadrágja céklaszínű

csak proust tudta így leírni

az emberek gúnyáját

azt mondja a gyalogezred katonáinak

citromszín hajtókás kikrétázott

(a tengerészek is állandóan krétázzák magukat

ha egyetlen kis flekk van ruhádon

nem kapsz kimenőt

ezért tele iskolakrétával a tengerészek zsebe)

a gyalogezred katonáinak írja kazinczy

citromszín hajtókás kikrétázott fejér kabátja van

ezt a citromszín hajtókát rajta kívül

a magyar irodalomban senki más nem látta meg

pontosabban senki sem gondolta volna

hogy egy iszonyú börtönben

e szomorú hazában

még a citromszín hajtóka leírására is

jut idő

emlékszem hettinga barátom

a vak fríz bárd

filmem vetítése közben fel-felugrált

oda el kell mennem

oda el kell mennem

azt látnom kell ismételgette

ahogyan a hármashatár kolostorának

ökörvérrel festett freskóiért is

ő a vak bárd

lelkesedett közülünk leginkább

csak most látom

az a céklaszín

egyszer ölembe találtam önteni

egy tál céklát

ne tudd meg milyen érzés

céklaszín nadrágban jártam

céklaszín nadrágban mint kazinczy

csak most látom

az a nadrág az időben

akárha ama freskón

az ökörvér rám feketedett

---- ezt vágd le ragaszd máshová

kisebb agyvérzése volt

szelfibotot kért karácsonyra

én is szelfibotot szeretnék

mobil (okostelefon) nélkül

csak úgy csupaszon magában

nikkel szelfibotot szeretnék

magába tolva teleszkóposan

avagy sétapálcaként kihúzva

karcsú hidegfegyverként emelve

nikkel szelfibotot szeretnék

a léprigó azt mondja a rádió

fagyalevő ő meg azt mondja

hogy járt kistarcsán

én meg azt

nikkel szelfibotot szeretnék

megesküszöm sosem is pászítok reá

mobilt (okostelefont)

jóllehet ha ott a sèvres–mabillon vonalán

már lett volna szelfiboton

még mindig nincs szelfibotom

ki tudja talán már meg sem is érem

nikkel szelfibotom legyen

jóllehet akár a görbebotot is helyettesíthetné

ha már ott a sèvres–mabillon vonalán

lett volna egy könnyített kialakítású

exponáló gombbal ellátott

szelfiboton mobilom

felvehettem volna a román koldusasszony

fájdalmas

fájdalmasabbat sosem is hallottam

siratóénekét

fel tűéles rezgésmentes képekre

de nem volt szelfibotom

sem mobilom

a sèvres–mabillon vonalon

esetemet azzal a román koldusasszonnyal

egyszer majd még meg kell tárgyalnom

romániai barátaimmal

netán pleşuval is

(belgrádban volt alkalmam megismerni

hihetetlen

egy filozófus akinek van humorérzéke

megdöbbentő az íróknak sincs

egy írót sem ismerek akinek lenne

humorérzéke mind fád pasi)

először is hogyan lehetséges az

hogy a bachért magyar cigányzenéért

lelkesedő cioran nem tudta meghallani

a román koldusasszony siratóénekét

talán azért lehetséges

mert cioran az apácákkal és a szentekkel sírt

míg pleşu robinsonnal

meg kell tárgyalnom velük

miért is ért engem annak a román koldusasszonynak

a siratóéneke ott a sèvres–mabillon vonalán

olyannyira védtelenül

mindinkább úgy gondolom

ha nem valós román származásom

(kracsun máramaros etcetera) miatt

persze akkor is elérzékenyülhettem volna

ám végtelen búbánatomban

a szívem talán

nem szakadt volna meg

mert ott a sèvres–mabillon vonalán

megszakadt

szelfibotot

nikkel szelfibotot szeretnék.





Ötödik rész
A FEJES VONALZÓ




A fejes vonalzó

In memoriam Mészöly Miklós

Amikor Miklós halálhírét vettem talán szerencsémre csak a Pontos történetek, útközben volt velem (lévén útközben, zsebemben mindenkori bedekkeremmel), s így a mottókat szinte találomra ebből a könyvből emeltem versem elé:

„A T-alakban leterített rongyszőnyeget ácsszög rögzíti a két saroknál, a két rézágy lába recés üvegcsészéken áll, mint a versenyzongorák.”

„Tegnap este volt egy tolatómozdonyunk…”

„»Tegnap nem«, mondja a tiszt, és vonalzóval rácsap egy hangos légyre. A szvetteres horkantva felnéz. A forgalmista nevetve gombolja ki a zubbonyát.”

„A járda túlsó oldaláról vöröshangyák vonulnak; akár egy mozgó vonalzó.”

A kereszt és nevem kezdőbetűje között

mindig is szerettem volna

egy szép lakkos fejes vonalzót (T-vonalzót)

nekem ugyanis

különös de az ember (a gyermek)

az ilyesmiket is úgy örökli akár a valós tárgyakat

tolltartókat csöpp iróncsonkokat rózsaszín radírgumikat

illetve hajlamát a szorongásra cukorbajra

nekem ugyanis csak kobravonalzó adatott

mintha csak eleve tudva lett volna

én majd csicsókával a torz virággal a karfiollal

a formátlannal mint olyannal foglalatoskodom

ám mondom mindig is szerettem volna

egy szép lakkos fejes vonalzót

ha másért nem hát azért hogy nézzem

hallgassam mint egy hangszert

később talán pedig azért is szerettem volna

egy szép lakkos fejes vonalzót (T-vonalzót)

mert mesterem a prózában

akár egy kést

vonalzót tartott (rejtett) a kezében

amikor először kezeltem le vele

az elsők között utazott le hozzánk újvidékre

olykor valami különös véletlen folytán

éppen danilo kišsel (másik mesteremmel a prózában)

jóllehet az nem lehet véletlen

vagy ha igen akkor tényleg valami különös véletlen

hogy korunk két nagy prózaírója egyszerre

látogat el valahová

(jött konráddal is emlékszem éppen aznap

amikor az új symposion heidegger-száma megjelent

egy-egy friss heidegger-számmal tértek nyugovóra

vitriolos megjegyzéseket téve közben a filozófus számlájára

mármint hogy éppen egy obskúrus filozófussal kell

ágyba térniük)

amikor először kezeltem le vele

akárha egy keresztforma kést

kétélű kést tartott (rejtett) volna a kezében

vonalzót a bőre alatt

igen az volt az érzésem

első mondatai csak megerősítettek ebben

egy bőrkesztyűbe húzott vonalzót markolok

hogy felfeszítették a kezét

mint nyúzott állatok bőrét

amikor keresztforma vázra húzzák

és később is minden egyes alkalommal

éreztem azt a gondolkodó (fejes) vonalzót

ha vágtak már fejbe fejes vonalzóval

akkor el tudod képzelni mondatainak rám gyakorolt hatását

tudom többször megkísérelték kioperálni kezéből azt a vonalzót

lefaragni szinte ujjperceiről

de hiába az a vonalzó maradt

csontból volt

a feje a vonalzó szép feje pedig ezüstből.





Jegyzetek

2 Kérem, most az egyszer ne olvassátok s-nek az sz betűt, hiszen e tengerfestő leány nevében ott a Tisza is…

3 Györgydeák György (1958–2008)
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